






Grupa projektowa PRACTI

Dorota Nowak – studentka na wydziale Architektury i Urbanistyki WST  
w Katowicach. Od kilku lat zajmuje si´ projektowaniem form u˝ytkowych. 
Interesuje si´ grafikà, fotografià i nowoczesnym designem. Do zespo∏u 
wnios∏a m∏odzieƒczy polot i nieszablonowe spojrzenie na przedmioty 
codziennego u˝ytku.

Piotr Bugaj – Product Manager w fabryce Furniko, z projektowaniem  
i produkcjà mebli zwiàzany od kilkunastu lat. W dà˝eniu do technicznej 
doskona∏oÊci nie uznaje kompromisów. Potrafi zadbaç o najdrobniejsze 
detale, udoskonali∏ i zoptymalizowa∏ ka˝dy szczegó∏ konstrukcji. Produkt 
finalny musi byç perfekcyjny.

Andrzej Nowak – Projektant wn´trz komercyjnych z kilkunastoletnim 
doÊwiadczeniem. Zaprojektowa∏ ju˝ kilkaset wn´trz biurowych. Wie co 
jest wa˝ne i niezb´dne aby stworzyç biuro doskona∏e – ergonomiczne, 
funkcjonalne i idealnie dopasowane do potrzeb firmy. Ta wiedza, to nie 
tylko teoria, ale przede wszystkim praktyczne doÊwiadczenia. 

Po∏àczy∏a ich wspólna pasja i zainteresowania. Kilka spotkaƒ i d∏ugich 
rozmów zaowocowa∏o pomys∏em na inne spojrzenie na mebel biurowy. 
Od poczàtku wiedzieli, ˝e musi byç wyjàtkowy pod ka˝dym wzgl´dem, 
perfekcyjnie zaprojektowany a jednoczeÊnie wielofunkcyjny, uniwersalny 
i innowacyjny. Zapewniajàcy nieograniczone mo˝liwoÊci aran˝acyjne. 
Tak powsta∏ PLURIS.

PRACTI Project Group 

Dorota Nowak – a student of Architecture and Town-planning depart-
ment at WST in Katowice. She has been designing applied art for several 
years. Her interests are: graphic art, photography and modern design. 
Dorota has added to the team youthful imaginativeness and original ide-
as on everyday use appliances.

Piotr Bugaj – a Product Manager at FURNIKO, responsible for design 
and production technology for many years. In pursuit of technological 
perfection he does not accept any compromises. He knows how to take 
care of the smallest detail and therefore improve and optimize the whole 
structure. In other words the final product must be perfect.

Andrzej Nowak – an interior designer of commercial spaces with a vast 
experience. He has designed hundreds of office interiors. He knows 
what is crucial and necessary to create a perfect office – ergonomic, 
functional and fitted to clients’ needs. His knowledge is not only theory 
but first of all practical experience.

They have been united by their common passion and interests. After 
several meetings and many long hours over a drawing board, they came 
with an idea for a different look at office furniture. From the very begin-
ning they knew that their product must be unique in every way, perfectly 
designed but also multifunctional, universal and innovative. The result 
of this hard and creative work went beyond expectations – this is how  
PLURIS was born.
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PLURIS znaczy wi´cej …

Nazwa nie jest przypadkowa. PLURIS znaczy wi´cej, liczniej, nadmier-
nie, a to doskonale oddaje sens idei jaka przyÊwieca∏a jego twórcom. 
PLURIS pod ka˝dym wzgl´dem mia∏ byç wyjàtkowy, mia∏ daç wi´kszy  
a nawet nieograniczony wybór, bez ˝adnych kompromisów. 

Wi´cej mo˝liwoÊci – jeden system i a˝ szeÊç wariantów stela˝y, po raz 
pierwszy system meblowy daje takà swobod´ wyboru.

Wi´cej zastosowaƒ – PLURIS to system uniwersalny. Dzi´ki ró˝norodnoÊci 
elementów pozwala na umeblowanie zarówno biura typu open space, sali 
konferencyjnej, gabinetu, recepcji oraz klasycznych pokoi biurowych. 

Wi´cej funkcjonalnoÊci – innowacyjne rozwiàzania u∏atwiajàce prac´. 
Mi´dzy innymi system rozprowadzenia okablowania w obr´bie szafek 
podbiurkowych, który nie tylko uporzàdkowa∏ rozmieszczenie wiàzek ka-
bli w obr´bie stanowiska pracy, ale dodatkowo zapewnia b∏yskawiczny  
i ∏atwy dost´p do wszelkich mediów.

Wi´cej elementów – pod tym wzgl´dem PLURIS jest prawdziwym 
rekordzistà. Same biurka z podzia∏em pod wzgl´dem wymiarów i kon-
strukcji, to prawie 500 bry∏! W przypadku szaf wizerunkowych, je˝eli 
uwzgl´dnimy ró˝ne warianty frontów, to otrzymamy iloÊç kombinacji 
wr´cz trudnà do wyobra˝enia. Nic nas nie ogranicza, mamy zagwaran-
towany komfort wyboru, swobod´ tworzenia.

PLURIS means more…

The name of the system is not random. PLURIS means more, numer-
ous, in excess and that expresses the idea which inspired its creators. 
PLURIS was to be unique in every way, it was to provide a countless 
number of options without any compromises. 

More options – one system and 6 alternative frames, for the first time  
a furniture system gives such freedom of choice. 

More ways of applying – PLURIS is a universal system. Thanks to a diversity 
of elements it enables us to furnish open space offices as well as confer-
ence rooms, executive offices, reception areas and classic office spaces. 

More functionality – innovative solutions make working easier. For example 
a cable distribution system in under-desk cabinets, which not only helps to 
put cables in order but also gives a swift access to all the media. 

More elements – PLURIS is a real record-breaker. The desks themselves,  
in respect of size and construction, give almost 500 units! As for image 
cabinets, if we take into consideration different types of fronts we come 
up with a number that is hard to imagine. There are no limits, we have the 
comfort of choice and freedom of creation. 



Indywidualny wizerunek

Ka˝da firma, ka˝da organizacja jest wyjàtkowa i swój indywidualny charakter 
powinna podkreÊlaç aby si´ wyró˝niç, aby skutecznie konkurowaç na coraz 
bardziej wymagajàcym rynku. Dlaczego nie wykorzystaç do tego celu mebli? 
Czy to mo˝liwe, aby systemowe meble biurowe kreowa∏y wizerunek?

Teraz ju˝ tak! PLURIS daje nam takie mo˝liwoÊci. Szafy biurowe w systemie 
PLURIS zyska∏y zupe∏nie nowy wymiar. Zamiast pospolitego mebla o walo-
rach wy∏àcznie u˝ytkowych szafa biurowa sta∏a si´ elementem kszta∏tujà- 
cym wizerunek biura. Mo˝liwoÊci sà wr´cz nieograniczone. Do dyspozycji 
mamy ró˝ne warianty frontów, od jednolitych dekorów p∏yt poprzez lakie-
rowane szk∏o lakobel, a˝ do innowacyjnych rozwiàzaƒ wykorzystujàcych 
szk∏o z nadrukiem grafiki lub zdj´ç. Biuro nie musi byç nudne!

Individual image 

Every company, every organization is unique and should emphasize its 
originality so that it can compete better on the more and more demand-
ing market. Why not to use furniture to achieve such a goal? Is it possible 
for an office furniture system to create an image?

Now it is! PLURIS provides us with such a possibility. Cabinets in the 
PLURIS system  represent another dimension in the world of furniture. 
Instead of a common furniture unit with utility features only, a cabinet 
became an element that shapes image of an office. Possibilities are 
just countless. At our disposal we have different options of fronts, from 
plain chipboard decors to painted lakobel glass and innovative solutions 
involving glass overprinted with graphic or pictures. An office doesn’t 
need to be dull anymore!
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Kolory zainspirowane naturà

Kolory majà magicznà moc, potrafià wp∏ywaç na nasz nastrój. Tak jak 
szczypta przypraw odpowiednio dobrana wydobywa smak potrawy, tak 
dodatki w odpowiednio skomponowanych kolorach pomagajà stworzyç 
oryginalnà i harmonijnà przestrzeƒ. Specjalnie dla systemu PLURIS 
wprowadziliÊmy trzy wyraziste i zarazem naturalne kolory: zieleƒ limonki, 
czerwieƒ chilli i ober˝ynowy fiolet. Nowe kolory doskonale komponujà 
si´ z rysunkiem i barwà drewna orzecha lub wiÊni.

Zieleƒ limonki, dzia∏a relaksujàco i odpr´˝ajàco, rozjaÊnia biuro promie-
niami Êródziemnomorskiego s∏oƒca. Intensywna i g∏´boka czerwieƒ chilli 
dzia∏a pobudzajàco i inspiruje do twórczej pracy. Nasycony ober˝ynowy 
fiolet podkreÊla elegancj´ i presti˝, stymuluje nasze zmys∏y, pobudza 
wyobraêni´ i kreatywnoÊç.

Colors inspired by nature

Colors have magical power, they can affect our mood. As a pinch of spice 
properly chosen can extract flavor of a dish, colors can help create har-
monious and original interior. Specially for the PLURIS system we have 
introduced three new, distinct colors: lime green, chili red and aubergine 
purple. New colors are a perfect match with decors such as nut or cherry.                                                                                                                                          

Lime green makes us feel relaxed, it lightens an office with Mediterra-
nean sunrays. Intense and deep chili red makes us feel energized and 
inspires us to creative work. Powerful aubergine purple emphasizes el-
egance and prestige, it stimulates our senses and spurs our imagination 
and creativity.  



Front office powinien tworzyç wizerunek firmy. PLURIS to idealne 
rozwiàzanie dla podkreÊlenia wyjàtkowego charakteru i indywidualnych 
cech ka˝dego biznesu. Wykorzystujàc mo˝liwoÊci jakie dajà nam szafy 
wizerunkowe i ró˝norodnoÊç elementów systemu, zaprojektujemy zarów-
no biuro turystyczne, jak i front office banku lub firmy ubezpieczeniowej. 
Ka˝da firma jest inna i wyjàtkowa, PLURIS pomo˝e to udowodniç.

Front office should create an individual image of a company. PLURIS 
is an ideal solution to emphasize a unique character of every business 
organization. Image cabinets and a variety of elements of the system al-
low you to arrange as well as a tourist agency or a front office of a bank. 
Every company is different and special. PLURIS will help to prove it.
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Wi´cej komfortu – zintegrowane stanowisko pracy, wszystko w zasi´gu 
r´ki, idealnie zaplanowane, ∏atwe w obs∏udze. To jest w∏aÊnie istota er-
gonomii, nasza wizja przyjaznego Êrodowiska pracy. 
PLURIS to tak˝e wi´cej funkcjonalnoÊci mi´dzy innymi dzi´ki zastoso-
waniu innowacyjnego systemu rozprowadzenia okablowania w obr´bie 
stanowiska pracy. Centralnie umieszczony „power box” umo˝liwia do-
prowadzenie wiàzki kabli zarówno z pod∏ogi jak i od Êciany. Specjal-
nie zaprojektowane kana∏y kablowe rozprowadzà okablowanie w pionie  
i w poziomie. Ruchome pokrywy kana∏u kablowego zapewnià nam ∏atwy 
dost´p do wszelkich mediów. 

More comfort – an integrated workstation, everything within the reach of 
your hand, ideally planned, easy to use. This is the essence of ergono-
my, our vision of a friendly working environment. 
Thanks to an innovative cable management PLURIS offers also more 
functionality. Centrally located ‘power box‘ allows you to lead cables 
both from the floor and from the wall. Specially designed channels lead 
cables vertically and horizontally. Moving covers of the channels ensure 
an easy access to all media.
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Stanowiska pracy w uk∏adach grupowych, biurka ∏àczone w zestawy 
typu „bench”, to propozycje na aran˝acje biura typu open space. PLU-
RIS daje nam w tym zakresie wr´cz nieograniczone mo˝liwoÊci. Mamy 
do dyspozycji stela˝e zarówno do blatów pojedynczych jak i podwój-
nych, systemowa noga poÊrednia umo˝liwi nam do∏àczenie kolejnych 
biurek i rozbudow´ naszego zestawu. Nogi stela˝a mo˝emy zastàpiç 
kontenerem podbiurkowym lub szafkà na komputer. 
Wszystkie warianty konstrukcji sà wzajemnie w pe∏ni kompatybilne,  
w dowolnym momencie w zale˝noÊci od potrzeb mo˝emy zmieniaç kon-
figuracje zestawów.

Workstations in group configurations, desks connected in ‘bench’ type 
sets, it is our proposal for open space offices. PLURIS gives you infinite 
possibilities in this field. You can use frames for both single and double 
tops, a system indirect leg will allow you to join further desks, hence 
extend your set. Legs of a frame can be replaced with a pedestal or  
a cabinet for a computer.
All construction options are compatible with each other and at any mo-
ment, due to your need, you can change the set configurations.
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Zakup mebli na wyposa˝enie wi´kszej iloÊci stanowisk pracy nie musi 
wymagaç du˝ego bud˝etu. Mo˝na po∏àczyç dobre wzornictwo z jakoÊcià 
i ekonomicznym uzasadnieniem zakupu. ElastycznoÊç systemu PLURIS 
gwarantuje mo˝liwoÊç dopasowania projektu do planowanego bud˝etu. 
Szafki podbiurkowe dost´pne sà tak˝e w ekonomicznej wersji jako rega∏y 
otwarte, które mo˝na w dowolnym momencie uzupe∏niç o systemowe 
kasety zamykane drzwiczkami lub wyposa˝one w szuflady. Mo˝emy te˝ 
zrezygnowaç z zakupu dodatkowych krzese∏ goÊcinnych, bo ich funk-
cje doskonale spe∏ni praktyczny pufo-kontener. Takich przemyÊlanych 
rozwiàzaƒ PLURIS oferuje du˝o wi´cej. 

Purchasing furniture for a bigger number of workstations does not have 
to mean possessing a big budget. It is possible to combine a good de-
sign with economical values. Flexibility of PLURIS gives an opportunity to 
match a project assumptions with a planned budget. Under-desk cabi-
nets are also available in an economical version as open units, that can at 
any time be supplemented with system doors or drawers. You can resign 
additional guest chairs as their function is perfectly fulfilled by a practical 
pouf-pedestal. PLURIS offers a lot of such functional, smart solutions.
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PLURIS to system o wszechstronnych zastosowaniach. Doskonale spraw-
dza si´ przy aran˝acjach stanowisk grupowych, ale tak˝e umo˝liwia 
zaprojektowanie indywidualnego stanowiska pracy. Mo˝liwoÊci sà nie-
ograniczone. Wystarczy odpowiednio dobraç wariant stela˝a, do∏o˝yç 
kilka dodatkowych elementów systemowych i ju˝ mamy gotowe stano-
wisko pracy w formie klasycznego gabinetu. 

PLURIS is a multifunctional system. It allows you to arrange both group 
and individual workstations. There are infinite options. You just need to 
choose a frame variant, add a few system elements and the result is  
a ready classical office workstation. 

32
33





34
35





36
37





38
39





PLURIS to nie tylko stanowiska pracy. Znajdziemy tu tak˝e elemen-
ty pozwalajàce na aran˝acje ciàgów komunikacyjnych, miejsc nie-
formalnych spotkaƒ, dwustronne szafy pe∏niàce funkcje parawanów 
oddzielajàcych stanowiska pracy, systemowe kwietniki i wiele innych 
pomys∏ów na kreowanie przestrzeni biura.

PLURIS offers more than just workstations. The system includes also 
elements very useful in communication passages and meeting spots, 
double sided cabinets separating workstations, flower stands and many 
more ideas which help to create an office space.
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Potrzebujemy funkcjonalnej, sprzyjajàcej twórczej pracy sali konferen-
cyjnej? Powinna byç tak˝e elegancka, ciekawie zaaran˝owana?
To nie jest problem. PLURIS oferuje nam gotowe rozwiàzania. Modu∏owe 
wygodne sto∏y konferencyjne oraz meble uzupe∏niajàce na wyposa˝enie 
sali konferencyjnej – wszystko w ramach jednego systemu.

Do you need a functional conference room? Should it also be elegant 
and expressing an interesting idea for its arrangement?
It is not a problem. PLURIS offers you ready solutions. Module comfort-
able conference tables and supplementary conference furniture units 
– everything within one system.
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Prosta nowoczesna forma, elegancja i presti˝ – takie skojarzenia wywo∏uje 
gabinet wyposa˝ony w meble PLURIS. Jak nigdy dotàd mo˝emy tak˝e 
dostosowaç aran˝acje gabinetu do naszych indywidualnych upodobaƒ 
i gustów, kreowaç przestrzeƒ w której pracujemy. Szafy wizerunkowe 
w gabinecie to doskona∏a okazja do zaprezentowania ulubionej grafiki 
lub zdj´ç. Ka˝de wn´trze mo˝e byç teraz wyjàtkowe i niepowtarzalne. 
PLURIS to wi´cej inspiracji.

A simple modern form, elegance and prestige – these are the associations 
that come to our mind when we enter an executive office furnished with 
PLURIS furniture. Never before was it so easy to suit interior arrangement 
to your individual taste and create the environment in which you work. Im-
age cabinets in an executive office make a perfect opportunity to present 
your favourite graphics or photos. Every working or living space can now 
become absolutely exceptional. PLURIS means more inspiration.  
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www.furniko.pl


